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джера Viber Міккі Мікітані 
передав Україні 500 генера
торів виробництва компанії 
Koshin, які доставила Нова 
пошта.

• У Миколаївській 
громаді Синельників
ського району місце
ві господині готують 

енергетичні батончики для Захисни
ків. Це 100грамові поживні смаколи
ки з цукатів, горіхів та насіння. Спершу 
випікали пиріжки та ліпили вареники.  
Потім взялися за виробництво млин
ців із різними начинками, сухих бор
щів і супів. Загалом вже передали понад  
6 тисяч пакунків борщу, які розраховані 
на 30 тисяч порцій. Зробили й пісний з  
квасолею для вегетаріанців.

• 24 січня БО «Благодійний фонд 
«Стабілізейшен Суппорт Серві
сез»» спільно з ГО «Два береги», 
Дніпровською академією неперерв
ної освіти та громадською органі
зацією «ЕгідаЦентр» організували 
видачу гуманітарної допомоги (про
дуктові та гігієничні набори) для 

256 вимуше
но переміще
них сімей та 
осіб з інших 
вразливих ка
тегорій.

«Хоч іскру кожен. Іскру – кожен. 
Всі разом – буде Україна» Наталка НІКУЛІНА 

• У День Соборності дніпровські перформери та творча молодь провели флешмоб. 
Вийшли на алеї і площі міста. У їхніх руках аркуш. На ньому заклик потиснути руки 
на знак підтримки. А ще – QRкод. Він веде на сайт із прямою трансляцією ланцюга 

єдності українців, які долучаються до акції у рiзних куточках свiту. 
«Продовжили традицію «живих ланцюгів» на День Соборності України. Їх присвячують 

Акту Злуки. Найбільший був 1990 року, коли поєднали ІваноФранківськ і Київ, – пояснив 
автор ідеї та голова правління Української Школи ПлейбекТеатру Роман Кандибур. – Під час 
війни не можна збирати натовпи. Подумали і поєдналися потисканням рук».

• У Дніпрі студенти мис
тецькохудожнього коле
джу культури провели 
флешмоб до Дня Собор
ності України. Символіч 
но об’єднавши карту Украї
ни, утворили живий си
ньожовтий ланцюг. А ще 
вручили військовим дав
ній український оберіг – 
лялькумотанку.

ДЕНЬ СОБОРНОСТІ 
• 22 січня 1919 року було проголошено Акт Злуки українських 

земель в Єдину Українську Соборну Державу. На честь 104ї річниці цієї визначної 
події представники обласної та міської влади, правоохоронці, духовенство, мешканці 
міста зібралися у Дніпрі на Алеї пам’яті. 

«Відбулася історична подія – об’єдналися дві 
половинки однієї держави. Нашу соборність та 

Незалежність придушувала радянська влада, а зараз намагається вбити росія. 
Але Україна була, є і буде незалежною та демократичною. Нині ми стали щи
том не лише для всієї Європи, а й для всього вільного світу», – зазначив перший  
заступник голови Дніпропетровської ОВА Володимир Орлов.

День Соборності – важлива дата для кожного українця!
 «Україна зробила свій вибір і його не зламає жоден ворог. Ми єдина неподільна країна: від Ужгорода до Луганська 

і Донецька, від Чернігова до Ялти та Севастополя. Та Соборність – не лише у межах кордонів. Сьогодні ми єдиний 
народ, допомагаємо один одному», – підкреслив голова обласної ради Микола Лукашук.

Присутні поклали квіти до стел, вшанували хвилиною мовчання пам’ять Захисників України, які віддали життя  
за Незалежність і Соборність нашої держави.

«Хоча Україна була розірвана між державами, українці прагнули об’єднатися. На жаль, наші предки не змогли тоді ви
бороти незалежність, подолати навалу північного сусіда. І сьогодні знову частина нашої держави під окупацією. Та ми 
прагнемо повернути усі території і бути разом», – підкреслив секретар дніпровської міської ради Олександр Санжара. 

Україна Соборна. Разом до Перемоги!            Дніпропетровська обласна військова адміністрація
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ласна бібліотека 
для молоді іме
ні М. Свєтлова за
ймається пошивом 
робочих рукавиць 
для військових. 
До цієї справи до

лучилося 10 жінок.  
Одні регулярно ши
ють у бібліотеці, 
а інші вдома. За
галом майстрині 
вже пошили майже 
1000 пар рукавиць.

• Вертеп у виконанні студентів Дніпропетровського фа
хового мистецькохудожнього коледжу культури став пре
красним подарунком для місцевих дітей та маленьких  
переселенців, які мешкають у Підгороднянській громаді.

• Зпід носа в окупантів: 
як місцеві у селищі Димер 
(що на Київщині) «вкрали» 

російський бензовоз та передали ЗСУ. Сам бен
зовоз простояв у схованці неушкодженим всю 
окупацію, хоча російські військові й знаходили 
його. «Ми поставили на нього табличку «замі
новано»» – з посмішкою розповідає Валентин.
«Казали про мене: або відчайдушний, або без

смертний», – ділиться «викрадач» Валентин. 
Злите паливо передали місцевій лікарні – тоді 
це було вкрай важливо.

•  Юна хар
ків’янка Софія 
Сідак ліпить з 
пластеліну па
тріотичні фігур
ки на допомогу 
ЗСУ.
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ВСТУП – 2023
20 січня Міністерство освіти і 

науки України спільно з Коміте-
том Верховної Ради України з пи-
тань освіти, науки та інновацій і 
Українським центром оцінюван-
ня якості освіти презентували 

модель цьогорічного 
вступу до закладів  

вищої освіти 
(https://mon.gov.ua/storage/
app/media/news/2023/01/20/

Prezentatsiya-NMT-2023-
Infohrafika.01.20.2023.pdf).

Як і минулого року, пропону
ємо як альтернативу ЗНО прове
сти вступне випробування у фор
маті удосконаленого національ
ного мультипредметного тесту.

Найважливіше – це безпека. 
Тому тест випускники складати
муть в один день. НМТ містити
ме завдання з трьох предметів. 
Два обов’язкові предмети: укра
їнська мова та математика. На ви
бір вступника один предмет: істо
рія України, іноземна мова, біо
логія, фізика або хімія. Для скла
дання тесту буде відведено 180 
хвилин, які вступник зможе роз
поділити на свій розсуд. 

Плануємо проведення двох се
сій НМТ: основної і додаткової. 
Основна відбудеться у червні, до
даткова – у червнілипні. У ній 
зможуть взяти участь ті вступ
ники, які з поважних причин не 
склали тестування під час осно
вної сесії. 

Важливо, що випускники, які 
тимчасово перебувають за кор
доном і бажають здобувати вищу 
освіту в Україні, матимуть мож
ливість скласти НМТ у спеці
ально створених екзаменаційних 
центрах у багатьох країнах світу. 
МОН докладає максимум зусиль, 
аби таких країн було якнайбільше 
і кожен наш випускник мав змогу 
вступити до українських універ
ситетів.

Під час ухвалення рішення що
до формату вступних іспитів у 
цьому році ключовими були по
бажання і позиція випускників, 
їхніх батьків, інтереси закладів 
вищої освіти, роботодавців і дер
жави загалом.

Очікуємо найближчим часом 
внесення урядового законопроєк
ту до парламенту. 

Дякую всім, хто долучився до 
процесу формування моделі вступу 
2023, за конструктивну співпрацю.
З офіційного телеграм-каналу  

Міністерства освіти і  
науки України

Мережа українських освітніх хабів
2022 року вдалося відкрити де

кілька центрів не лише в Україні, 
а й за кордоном. Вони допоможуть мешканцям міст 
і тимчасово переміщеним особам реалізуватися в су
часних умовах навчання та працевлаштування.

Українські освітні хаби в Україні: • Волині – 
https://t.me/osvitniyhubvolyn; • Тернопільщини – https://t.me/
osvitniyhubternopil; • Львівщини – https://t.me/osvitniyhublviv; 
• Хмельниччини – https://t.me/osvitniyhab; • Рівненщи
ни – https://t.me/osvitniyhubrivne; • Закарпаття – https://t.me/
osvitniyhubzakarpattia.

За кордоном: • у Польщі – https://t.me/UAeduhubPL;  
• в Чехії – https://t.me/UAeduhubCZ; • в Словаччині – https:// 
t.me/UAeduhubSK; • в Угорщині – https://t.me/UAeduhubHU;  
• в Німеччині – https://t.me/UAeduHubGer; • у Великобри
танії – https://t.me/UAeduHubGB.

У хабі можна: підготуватися до працевлашту
вання; навчитися актуальним навичкам; опанувати  
ІТпрофесії; вивчати англійську мову; отримати пси
хологічну підтримку.

Усі послуги безкоштовні.
МОН України

Сучасні гаджети для онлайн-навчання
Область отримала 1887 сучас

них планшетів, які розподілять 
між учнями з багатодітних та ма
лозабезпечених родин. А ще – 
дітьми Захисників і переселенців. 

Через безпекову ситуацію шко
лярі області здебільшого навча
ються онлайн. Сучасні гаджети за
безпечують рівний доступ до осві
ти, дають учням змогу бути на 
зв’язку з учителями та вчасно ви
конувати домашнє завдання. 

У навчальних закладах Боже
дарівської громади Кам’янсько
го району 960 вихованців. Гадже
ти для навчання є не у всіх. Такі  

діти не можуть долучатися до 
онлайнуроків. Вчителі працюють 
з ними фактично за індивідуаль
ним графіком. 

«Вони дають таким дітям завдан
ня. Виконавши, учень передає його 
до закладу освіти. Прагнемо, щоб 
всі мали змогу працювати хоч і дис
танційно, але у колективі. Надані 
нам планшети допоможуть у цьо
му», – поділився начальник відділу 
освіти, сім’ї, молоді та спорту, куль
тури і туризму Божедарівської гро
мади Руслан Манко.

Отримані гаджети – новенькі та 
сучасні. Мають достатню потуж

ність і пам’ять 
для роботи в ін
тернеті, вико
нання домаш
нього завдання 
і створення презентацій. На них 
встановлені і такі платформи, як 
«Всеукраїнська школа онлайн» та 
«Вивчаю – не чекаю». Вони при
значені для учнів різних класів 
та допомагають опановувати нові 
знання.

Планшети для школярів надав 
уряд Республіки Корея у співпра
ці із Міністерством освіти і науки 
України.

29 січня 2023 року – 105 річниця 
битви під Крутами. На Дніпропе
тровщині вшанували пам’ять юна
ківдобровольців, які зупинили на
ступ більшовиків на Київ. 

Згадати подвиг відважної моло
ді прийшли представники керівни
цтва області та міста. Поклали кві
ти до пам’ятника молодому Тарасу 
Шевченку у Дніпрі. Схилили голо
ви у хвилині мовчання. 

«Той бій став для нашого на
роду символом героїзму та само
пожертви у боротьбі за Незалеж
ність. Показує, що українці завж
ди відстоювали свою свободу, 
гідність, самостійність. Він симво
лічний. Наші Захисники з такою ж  

відвагою зараз боронять країну від 
ворога», – зазначив заступник го
лови Дніпропетровської обласної 
військової адміністрації Іван На
човний.

Історичний бій відбувся між 
військовими підрозділами Укра
їнської Народної Республіки та  
російськобільшовицькою армією.  
Крутян декілька сотень. Противни
ка – вдесятеро більше. У юних до
бровольців було лише 16 кулеме
тів, гармата, гвинтівки. У наступа
ючих – бронепотяги та артилерія. 
Але молоді відчайдухи на кілька 
днів змогли зупинити наступ чис
ленних ворожих сил. Чимало з  
них – ціною власного життя.

Через 104 роки, на початку бе
резня 2022 року, під Крутами укра
їнські війська знову зупинили на
ступ ворога. Завдали йому болю
чих втрат, захистили місто Ніжин 
на Чернігівщині. Минуло понад 
сто років. Ворог і його методи вій
ни не змінилися. Але й Україну бо
ронять такі ж відважні люди. 
«Відлітай, душе, неси спокуту. 
Відлітай плаєм, пам’ятай Крути...».

Дніпропетровська обласна 
військова адміністрація

Миколаївський розпис
Миколаївці розповідають, що їх

ньому розпису понад 300 років. Йо
му притаманна своєрідна техніка – 
плоске писання, малюнок наклада
ється на малюнок, колір на колір.

На сьогодні збереглися переваж
но скрині, розписані цим розпи
сом. У Новомосковському районі  
їх – декілька десятків. Найстарішій –  
понад 200 років.

Миколаївський – другий після 
Петриківського розпис, який є уні
кальним явищем народного мистец
тва Дніпропетровського регіону, 
що потребує детального вивчення і 
збереження. Для того, щоб відтво
рити і популяризувати та зберегти 
цей унікальний вид мистецтва про
водиться багато заходів. Це май
стеркласи, виставки, семінари.

«Створення творчої майстерні 
«Миколаївського розпису» – ло
гічне продовження заходів, спря
мованих на його збереження, по
пуляризацію і передачу майбутнім 
поколінням. Саме тому я з радістю 
відгукнулася на таку ініціативу ди
ректорки Миколаївського будинку 
культури Інни Прийменко. Місце
ва громада зробила свій внесок у 
відтворення миколаївського роз
пису, далі справа за науковцями», –  
сказала депутатка обласної ради, 
начальниця гуманітарного управ
ління обласної ради Лілія Гиренко.

За рахунок депутатської субвен
ції Лілії Гиренко і за підтримки Гу
биниської селищної ради зробили 
ремонт кімнати, де розташувалася 
майстерня; меблі для неї миколаївці  

придбали завдяки субвенції, яку 
отримали як переможці обласного 
проєкту «Нематеріальна культурна 
спадщина Дніпропетровщини».

Тепла і затишна майстерня до
зволить проводити майстеркласи 
для пересічних громадян, навча
ти цьому мистецтву юних послі
довників. Для перших відвідува
чів майстрині Миколаївського роз
пису Анна Бирса, Марія Горяна та 
Анастасія Нікітіна провели май
стерклас, а потім презентували 
виставку.
Дніпропетровська обласна рада

На Дніпропетровщині вшанували  
Героїв битви під Крутами 
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3Дніпровська академія неперервної освіти

Урочисте вручення  
сертифікатів та  
D-дипломів УАФ

 відбулося 19 січня в Академії 
Учасників привітали: рек

тор Віктор Сиченко, пред
ставник Української асоціа
ції футболу Євген Столітен
ко та завідувач кафедри ви
ховання та культури здоров’я 
Лариса Лаврова.

Вікторія САВЧЕНКО, доцент кафедри виховання та культури  
здоров’я Академії, доцент, кандидат педагогічних наук

Український інститут національної 
пам’яті підготував інформаційні ма
теріали до Дня Соборності України – 
2023 та 105ї річниці проголошення 
Незалежності Української Народної 
Республіки.

Щороку 22 січня у день проголо
шення Акта Злуки Української Народ
ної Республіки та Західноукраїнської 
Народної Республіки Україна відзна
чає День Соборності. Офіційно це свя
то запроваджено Указом Президента 
України «Про День соборності Украї
ни» від 21 січня 1999 року № 42. Акт 
Злуки проголосив об’єднання україн
ських земель в одній державі, увінчав
ши соборницькі прагнення українців 
обох частин України – Наддніпрян
щини та Наддністрянщини – щонай
менше з середини XIX століття. Це –  
основоположна віха для українського 
державотворення.

24 серпня 1991 року позачергова 
сесія Верховної Ради УРСР ухвали
ла Акт проголошення Незалежності 
України. Його підтримали українці на 
Всеукраїнському референдумі 1 груд
ня 1991 року. Втім, історики цілком 
справедливо зазначають, що 24 серпня  
1991го насправді відбулося відновлен
ня державної Незалежності України. 
Вперше у XX ст. її проголосила Укра
їнська Центральна Рада 22 січня 1918 
року своїм IV Універсалом. А за рік 
(22 січня 1919 року) на Софійському  

майдані в Києві сталася не менш ваго
ма подія – об’єднання в одну держа
ву Української Народної Республіки і  
Західноукраїнської Народної Респу
бліки. Через невдачу Української рево
люції 19171921 років державність то
ді зберегти не вдалося. Як наслідок, у 
XX ст. українці змушені були кілька
разово відновлювати її в боротьбі.

Події сторічної давнини свідчать 
про надважливість об’єднання укра
їнського народу заради розбудови і за
хисту своєї державності, що засвідчує 
й сучасний виклик – російська агресія 
на наші землі. Адже ми можемо порів
няти історичні факти і події минуло
го нашого народу та побачити виразні 
паралелі у сучасних прагненнях і діях 
ворога.

З інформаційними матеріалами для 
використання в освітній діяльності 
можна ознайомитись за посиланням: 
https:/ /www.dano.dp.ua/pidvyshchennia
kvalifikatsii/vchyteliu/fiv/.

Подав Іван БЕЗЕНА, завідувач  
кафедри соціально-гуманітарної  

освіти Академії, доцент,  
кандидат філософських наук

Сила українців у єднанні

Випуск магістрів – 2022
Протягом грудня 2022 року у Дніпровській акаде

мії неперервної освіти відбулися захисти кваліфіка
ційних магістерських робіт здобувачів вищої освіти за 
спеціальністю 011 «Освітні, педагогічні науки».  
За освітньою програмою «Загальна педагогіка» завер

шили навчання і успішно захистили кваліфікаційні роботи 23 здобувача, за програ
мою «Інклюзивна освіта, корекційна педагогіка» – 33. На захистах були представлені 
результати наукової роботи з різних напрямів і актуальних питань сучасної освітньої 
теорії та практики, зокрема: організація безпечного інклюзивного освітнього сере
довища; формування та розвиток професійних компетентностей сучасного педагога;  
інноваційні підходи і практики освітньої діяльності у закладах загальної середньої осві
ти; технології дистанційного навчання в умовах воєнного стану; особливості психолого 
педагогічного супроводу дітей з особливими освітніми потребами та багато інших. 

Вітаємо наших випускників і бажаємо професійної реалізації та розвитку в обраному  
напряму!

Тетяна МОТУЗ, завідувач кафедри загальної та спеціальної  
педагогіки Академії, доцент, кандидат педагогічних наук

У грудні відбувся захист випускних кваліфікаційних 
робіт зі спеціальності «Публічне управління та 
адміністрування».

Вітаємо наших випускників з успішним завершенням 
навчання!

Наталія ШЕВЧЕНКО, завідувач  
кафедри публічного управління та права Академії,  

професор, доктор наук з державного управління

Вибори в Академії
19 січня 2023 р. у Дніпровській 

академії неперервної освіти відбу
лося таємне голосування з обрання 
складу Вченої ради серед категорій 
науковопедагогічних працівників та 
інших працівників закладу.    Наш кор.
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Професійна (професійно-технічна) освіта

12 – заняття тренінгового курсу 
«Комунікативні компетентності су
часної людини»;

– семінарнарада для осіб, відпо
відальних за роботу НПЦ ЗП(ПТ)О;

– консультування представників 
ЗП(ПТ)О щодо організації професій
нотехнічного навчання (професійної  
адаптації) ветеранів війни та інших 
категорій осіб відповідно Закону 
України «Про статус ветеранів війни, 
гарантії їх соціального захисту»;

17 – засідання творчої групи ви
кладачів природничих дисциплін що
до розробки збірника завдань з проф
спрямованим освітнім контентом;

– засідання творчої групи з напра
цювання відеоконтенту «Вивчаємо 
український правопис»;

18 – тренінг «Методика прове
дення сучасного уроку професійно 
практичної підготовки»;

– засідання творчої групи з напра
цювання збірника з української мови 
за професійним спрямуванням;

19 – заняття педагогічної студії 
«Рівний навчає рівного» ЗП(ПТ)О;

– засідання творчої групи щодо 
розробки критеріїв кваліфікаційної 
атестації випускників за професією 
«Кухар»;

19, 20, 23, 24 – дистанційний тре
нінгкурс для практичних психоло
гів, соціальних педагогів ЗП(ПТ)О  
з використанням ефективного пси
хологічного інструментарію;

23-26 – очне інформування педа
гогів ЗП(ПТ)О м. Кривого Рогу що
до поведінки під час обстрілів, під
готовки до них і дій після обстрі
лів у рамках співпраці НМЦ ПТО  
у Дніпропетровській області з ГО 
«Асоціація саперів України», NPA 
Conflict Preparedness & Protection у 
проєкті «Готовність та захист у ви
падках збройного конфлікту»;

24 – заняття тренінгового курсу 
розвитку цифрової компетентності 
педагогів з розробки міждисциплі
нарних онлайнквестів;

25-27 – участь здобувачів освіти за
кладів П(ПТ)О у ІІІ етапі Всеукраїн
ських учнівських олімпіад з навчаль
них предметів у 20222023 н. р. (укра
їнська мова та література, екологія);

27 – засідання творчої групи викла
дачів зі створення навчальномето
дичного комплексу професійно орієн
тованого навчання іноземній мові;

– засідання навчальнометодичної 
ради НМЦ ПТО;

30 – вебінар «Методика проведен
ня поетапної кваліфікаційної атеста
ції з професії «Кухар. Кондитер» (з 
досвіду роботи КПГТЛ)»;

31 – тренінг «Навчання за зміша
ною формою – організація та конт
роль» для методистів ЗП(ПТ)О.

Віктор ВАСИЛИНЕНКО,  
директор Навчально- 

методичного центру ПТО  
у Дніпропетровській області

Січень

Педагогічний експеримент триває
Одним із напрям

ків роботи навчаль
нометодичного цен
тру є дослідноекс

периментальна робота. Методич
ний супровід експериментальної 
роботи забезпечує НМЦ ПТО у 
Дніпропетровській області.

На сьогодні в області працюють: 
три всеукраїнські педагогічні експе
риментальні майданчики на базі 5 
закладів П(ПТ)О та обласний НМЦ 
ПТО (із них 2 у грудні завершили 
свою діяльність); один регіональний 
педагогічний експериментальний 
майданчик на базі 1 закладу освіти; 
один Всеукраїнський інноваційний 
проєкт на базі 1 закладу освіти.

Провідна функція у формуван
ні необхідних умінь та навичок для 
роботи з автоматизованими систе
мами в умовах сьогодення нале
жить навчальнопрактичним цент
рам ЗП(ПТ)О як інноваційним фор
муванням з розширеними можли
востями надання ширшого спектру 
якісних освітніх послуг і сучасним 
ресурсним забезпеченням.

В області на базі ЗП(ПТ)О функ
ціонує 31 навчальнопрактичний 
центр. У 2021 році на базі Криво
різького професійного гірничотех
нологічного ліцею створено центр 
електротехнічних технологій.

У цьому центрі для проведення 
педагогічного експерименту регіо
нального рівня на тему «Забезпе
чення якості підготовки майбутніх 
фахівців електротехнічного профі
лю в навчальнопрактичних цен
трах закладів професійної (профе
сійнотехнічної) освіти» працює 
інноваційний віддалений кластер 
«Електроімпульс».

Згідно робочого плану здійснен
ня програми дослідноексперимен
тальної роботи, на виконання за
вдань формувального етапу експе
рименту визначено та обґрунтовано 
організаційнопедагогічні засади 
професійної підготовки майбутніх 
фахівців електротехнічного профі
лю в навчальнопрактичних цент  
рах закладів П(ПТ)О; розроблено  
комплексне навчальнометодичне  
забезпечення професійної підготовки  

майбутніх фахівців електротехніч
ного профілю в НПЦ ЗП(ПТ)О; 
здійснено серії панорамних вебіна
рів «Маркетинг і логістика іннова
цій», «Джерело інновацій». Відбу
лися міжрегіональний семінар та 
Всеукраїнська науковопрактична 
конференція «Управління розвит
ком ЗП(ПТ)О на засадах педагогіч
ної логістики: стан, реалії, досвід» 
за підсумками формувального ета
пу експерименту.

Робота триває – розпочалася се
рія вебінарів «Зміст освіти: сучасні 
тенденції» інноваційного віддале
ного кластеру «Енергоімпульс», де 
розглянуто питання забезпечення  
якості професійної підготовки май
бутніх фахівців електротехнічного 
профілю в НПЦ ЗП(ПТ)О, іннова
ційні технології в електротехнічній  
галузі, зміст і структура рукопису 
підручника «Монтаж, налагоджен
ня та експлуатація електрооблад
нання», практикоорієнтованість 
контенту цього посібника.

Алла ВАЩЕНКО,  
методист НМЦ ПТО 

Перший кваліфікаційний центр в області
В Україні почали офіційно визнавати самоосвіту 

(інформальне і неформальне навчання). Це вже не 
лише норма в законі, а й реальна можливість здійс
нити практичне і теоретичне оцінювання своїх умінь, 
знань і підтвердити свою професійну кваліфікацію у 
відповідному кваліфікаційному центрі. 

На базі ДПТНЗ «Дніпровський центр професійно 
технічної освіти» рішенням Національного агентства  
кваліфікацій від 24.01.2023 № 2 (протокол № 2 (102)),  

акредитовано кваліфікаційний центр за професійною 
кваліфікацією «Електрогазозварник». Це перший на 
Дніпропетровщині і п’ятий в Україні кваліфікаційний 
центр серед державних закладів П(ПТ)О.

Професія «Електрогазозварник» має попит на ре
гіональному ринку праці. Останнє анкетування під
приємств підтвердило, що серед важливих професій 
роботодавці виділяють саме електрогазозварника.

Сергій ФЕДОРЕНКО, методист НМЦ ПТО 

Заходи з енергозбереження і енергоефективності
Одним із пріоритетних напрямків 

роботи обласного НМЦ ПТО є впро
вадження в освітній процес вивчен
ня енергоефективних технологій. 
Окрім оновлення освітніх програм 
з професійної підготовки, розробки 
освітніх програм за частковими ква
ліфікаціями, методичного супрово
ду нових професій енергоощадного 
напрямку («Монтажникскладаль
ник металопластикових конструк
цій», «Монтажник систем утеплен
ня будівель», «Майстер з монта
жу та ремонту систем відновлю
ваної енергетики») та організації 
роботи навчальнопрактичних цент
рів «Відновлювальна енергетика»  
(Дніпровського центру професій но
технічної освіти) і з професії «Мон
тажник систем утеплення будівель» 
(Криворізького центру підготов
ки та перепідготовки робітничих  
кадрів будівельної галузі) та ін., 
навчальнометодичний центр ПТО 
здійснює системну роботу з орга
нізації просвітницьких і організа
ційних заходів щодо енергозбере
ження і енергоефективності.

Питання енергозбереження роз
глядаються на навчальнометодич
ній раді НМЦ ПТО, у методичних 
секціях педагогічних працівників 
ЗП(ПТ)О будівельного та електро
технічного профілю, Школі впрова
дження нових виробничих техноло
гій. На засіданнях обговорюються  

питання формування професійної, 
енергоефективної та екологічної 
компетентності учасників освітньо
го процесу, залучення педагогів до 
навчальнопрактичної діяльності з 
енергетичної проблематики. До ро
боти секцій методисти НМЦ ПТО 
залучають і науковців, і представни
ків підприємствзамовників кадрів, 
які знайомлять педагогів професій
ної освіти з новими дослідженнями 
в енергетичній галузі, діляться досві
дом упровадження на підприємствах 
енергоефективних технологій, вико
ристання екологічних матеріалів.

2022 року шість ЗП(ПТ)О буді
вельної галузі області стали учас
никами проєкту «Просування енер
гоефективності та імплементація  
директиви ЄС про енергоефек
тивність в Україні», що втілює в  
Україні Deutsche Gesellschaft für 
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) 
GmbH за дорученням Уряду Німеч
чини. Навчальнометодичний центр 
здійснює методичний супровід учас
ті закладів ПТО в імплементації до  
освітнього процесу короткостроко
вих освітніх програм «Передові сис
теми термомодернізації будівель і 
споруд», «Монтажник віконних та  
дверних конструкцій», «Ізолюваль
ник з термоізоляції», «Монтажник  
пласких поверхонь». Пілотування від
бувається у Дніпровському регіональ
ному центрі ПТО, Дніпровському  

вищому професійному училищі бу
дівництва, Дніпровському центрі 
професійнотехнічної освіти, Кри
ворізькому центрі підготовки та пе
репідготовки робітничих кадрів бу
дівельної галузі, Кам’янському про
фесійному ліцеї, ЗахідноДонбась
кому професійному ліцеї.

На базі НМЦ ПТО вже другий рік 
працює творча лабораторія «Екодія».

2021 року підписано меморан
дум про співпрацю НМЦ ПТО з  
Енергоінноваційним хабом При
дніпровської державної академії  
будівництва та архітектури. Серед  
спільних інформаційних заходів  
хотілось би відзначити майстер 
класи від партнерів ДніпроХабу 
Альянсу ACTIVE HAUSE та Ком
панії VEKA, вебінар НМЦ ПТО 
«Енергозбереження. Почни із се
бе!». 

Заклади П(ПТ)О Дніпропетров
щини беруть активну участь і пе
ремагають у різноманітних тема
тичних заходах з енергоефектив
ності: конкурсах, олімпіадах, фес
тивалях різних рівнів. 

Щороку методцентр організовує 
у ЗП(ПТ)О тиждень енергозбере
ження з нагоди Міжнародного дня 
енергозбереження, конкурси та че
ленджі енергоощадного напрямку 
серед здобувачів освіти ЗП(ПТ)О. 

Тетяна МАВДРИК,  
методист НМЦ ПТО
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«Припаду до рідної землі і земля пригорнеться до мене»

Листи від Володимира Сіренка 
до О. Завгороднього

Дорогий друже!
Величезне тобі спасибі, що напи

сав хоч декілька слів. Хворому, загнан
ному мені, як повітря, потрібне тепле 
дружнє слово, крапля уваги порядних 
людей. Від мутних потоків уваги різ
ної гиді вже захлинаюсь, але не то
плюсь і не думаю цього робити завтра. 
Вистояти, пережити все, підняти над 
всім совість і гідність – ось мета.

Розповідати є про що, та в листі 
не хочу. Приїдеш, тоді побалакаємо. 
Скажу тільки, що оце вчора приїхав 
із села. Ловив з батьком рибу, писав 
потихеньку вірші, роздумував. Про
читав там «Мальви» у «Вітчизні» та 
«Родинне вогнище» у «Дніпрі». Чу
дові речі. З роботи у Дніпропетров
ську мене теж вигнали і оце вже пів
тора місяця сиджу дома. Днями почну 
шукати роботу, бо грошей катма і був 
дожився до того, що і штанів не бу
ло. Слава Богу, надіслала мені добра 
людина 15 карб. І я купив у селі пога
ненькі штани. 

У філії становище важке. Україн
ські письменники туди майже не захо
дять і товчуться там Льоньки та Зуби. 

Взагалі, в такій обстановці, яка скла
лася зараз, дуже важко буде порядним 
літераторам, зате випливуть на по
верхню крикуни – бездари. Горе буде 
нашій літературі.

Друже мій, скажу тобі ще, що по
чуваю себе дуже погано. Пив ліки, ні
чого не робив, а шлунок притискує 
мене, не дає спокою. Невже я здох
ну скоро, не написавши того, чого хо
четься, не надивившись на цей гіркий 
і разом з тим солодкий світ? Буду три
матись заради того, щоб хоч на одну 
українську людину було більше на 
землі. Хоча б задля цього. 

Був у книгарні. Нема на полицях 
нічого. Як буде, візьму і на твою до
лю. У Бердянську придбав нареш
ті «Арфу». Це було для мене свято, 
чесне слово. Про неї поговоримо, ко
ли приїдеш. А адреси М. Патрика не 
знаю, а тому написати тобі ще не мо
жу. Завтра їду у Дніпропетровськ. То 
може побачу його. Спитаю тоді.

Тепер про генія. Перед від’їздом у 
село бачив його з одним покидьком. 
Сашко молов на мене всяку дурни
цю, називав агентом КДБ і мені хо
тілось плакати від обіди і злості. Так 
тягло вліпити йому в морду, та зга
дав, що він хвора людина і стримав
ся. Бог йому судія. Бачив у Спілці 
твою матусю, перекинувся з нею де
кількома словами.

Одержав розумного листа від Г. Світ
личної. Вона підбадьорює мене і це 
до деякої міри допомагає. Запрошує 
приїхати до неї у Павлоград з Сашком 
Зайвим, але я, якщо і поїду, то сам. З 
тим циркачем тільки лиха наберешся 
та конфузу.

Оце і все, про що хотілось написати 
тобі. Стало легше на душі, ніби поба
чився з тобою, погомонів. Тримайся, 
друже, і пам’ятай, що десь у цей час 
хоч і важко, проте дихає маленький та 
сіренький поет Сіренко, пише, споді
вається на зустріч, на кращу нашу до
лю. А ця доля прийде. Вірю! 

Обіймаю. 
18.07.68.
Твій В. Сіренко. 

(КН204800/АФС7364)

Добрий день, Олесю!
Вітаю тебе з України нашої, бо 

знаю як тобі не солодко далеко від 
неї. Дай Бог тобі сили, витримки, ве
селих днів, а ще більше хороших лю
дей, бо з ними все побороти можна.

Нехай тебе не дивує дніпропетров
ський штемпель на моєму листі. Тут 
нема нічого страшного, просто я вки
нув біля Будинку преси купу конвертів, 
з деяких своїх міркувань, як відомо.

Відносно мого здоров’я. Крім г..., 
пив і їв все, але толку з того, як з коз
ла молока. Правда, оце останнім ча
сом відпустило трохи, але мабуть не 
надовго. Тут треба ось що. Влашту
юсь на роботу, попрацюю місяць – 
два і ляжу на капітальний ремонт у лі
карню. Там оглянуть мене, підкрутять 
гайки (крутили, та не ті) і гадаю, що 
буде краще. А роботу дати мені обі
цяють у міськкомі партії. Днями, як 
сказав секретар Добрик, повинні ви
рішити це питання.

З «Р.П.» збірка прийшла з рецензі
єю М. Ткача. Рецензія в цілому схваль
на, хоча зауважень багато. Треба сіда
ти за її переробку, а настрою катма. Та  

днями все ж сяду, бо час іде, а рукопис 
лежить нерухомо. Дещо прийдеться 
викинути, дещо – переробити.

Оце у понеділок був у Дніпропе
тровську, зустрічав В. Коржа, Г. Про
копенка і Г. Маловика. Віктору жи
веться неспокійно, Чхану теж і він 
знову зірвався – запив до безтями. Ви
пили і ми з Гаврилом, та добряче таки 
випили. У Гаврила неприємність – за 
ненадруковану статтю його слухали 
і винесли сувору догану на партзбо
рах. А хлопець же гарний. Тому хо
четься матюкатись і плакати. Адреси 
Патрика не знайшов, бо він, як мені 
сказали, одержав квартиру і поміняв, 
звичайно, адресу. Жалко, що не можу 
тобі допомогти, але не втрачаю надії, 
може ще дістану.

Генія ніде не видно. Казала Люба, 
що забігав якось з отією чорнявою 
вдовою – графоманкою і казав, що 
збирається женитись. Де він подівся –  
невідомо.

Оце і все, що хотілось написати. 
Надсилаю тобі ще новий вірш. Про
читай, можливо сподобається. Декого 
він порадував.

Ну, тримай хвіст бубликом і пиши, 
як ти там.

Твій Володимир.
8.VIII.68. 

(КН204801/АФС7365)
Україні

Гомонять явори і веселка над обрієм грає,
і віків сивину колисає на хвилях Дніпро.
Це все ти, Україно, мій ніжний, 

замріяний краю.
Що сказати тобі, 

чим віддячить тобі за добро?
Далі – на стор. 6

Минуло п’ять років як пішов у засвіти поет,  
перекладач, публіцист, лексикограф Олесь 
Сергі йович ЗАВГОРОДНІЙ (1940-2018), 
який чимало сил і енергії віддав газеті «Джерело». 

Олесь Завгородній залишив досить вагому творчу 
спадщину: п’ять збірок оригінальних поезій і три
дцять книг перекладів з естонської і фінської мов. 

Його поезія приваблює не лише своєю оригі
нальністю, якоюсь особливою розкутістю, високою 
культурою вірша, нефальшивістю. Побудована на 
нюансах, на самозаглибленні, на тонкій уважності 
до світу, вона вигранює в українській літературі на
прямок на інтелектуалізм та освіченість, на розма
їття інтерпретації свіжої образної думки. 

«Техніка – на рівні світовому, але пахне рідною 
землею. То ж хай живе такий органічний сплав»; 
«Дякую за «Перевесло». Такої справжньої щирості я 
в нашій поезії давно не читав»; «Твоє слово спокій
не, тихе, точне, корінням сягає самого болю. Такій 
поезії потрібна масштабність» – так відгукувались 
про поезію Олеся Завгороднього поети Петро Пере
бийніс, Микола Вінграновський, Петро Засенко. 

Олесь Завгородній був відомим перекладачем з 
естонської і фінської. Переклав на українську цілу 
бібліотеку того, що складає гордість цих літератур 
(А.Х. Таммсааре, Ю. Саара, Д. Вааранді, П. Куус
берга, Ю. Смуула, Я. Кросса, Л. Промет, Є. Вете
маа, М. Траата, Ю. Лійва, Я. Каплінські, П.Е. Рум
мо, К. Курга, Б. Альвар, Е. і М. Раудів...).

Його перекладацьку майстерність високо оціни
ли Михайло Слабошпицький, Іван Дзюба, Микита 
Шумило, Володимир Іваненко, Леонід Коваленко, 
який заслужено називав його «повноважним пред
ставником українського письменства в Естонії». 

Поетична творчість Завгороднього відзначена 
премією Національної спілки письменників Укра
їни «Благовіст» (2004), а внесок у культуру як пе
рекладача – двома літературними преміями Естонії 
імені Юхана Смуула (вона прирівнюється до нашої 
Національної премії Тараса Шевченка), літератур
ною премією Максима Рильського. 

У фондах Дніпропетровського національного  
історичного музею ім. Д.І. Яворницького зберігаєть
ся архів Олеся Завгороднього, що вражає своїм ба
гатством, повнотою, розмаїттям. Тут і фотоматеріа
ли, що висвітлюють різні сторони життя Олеся Зав
городнього та його родини (всі члени якої – батьки, 
два брати, сестра, дружина – були літераторами), ру
кописи поетичних і прозових творів, епістолярій, 
документи, в яких простежуються не лише події ро
динного, письменницького життя, а й сторінки істо
рії української літератури ХХ століття, зокрема сум
новідомої кампанії навколо роману Олеся Гончара 
«Собор», якому цьогоріч виповнюється 55 років. 

В архіві О. Завгороднього серед епістолярію збе
рігаються листи друзів – дніпрян, письменників – 
Володимира Сіренка (19312015), Гаврила Проко
пенка (19222004), Віктора Савченка (19382016). 

Написані листи у 19681972 рр., коли Олесь Зав
городній жив в Естонії, куди він переїхав, рятую
чись від переслідувань, що ширилися в краї у зв’яз
ку з «антисоборною» кампанією. 

Обстановка в маленькій прибалтійській республі
ці тоді вирізнялася певною демократичністю, осо
бливо у порівнянні з атмосферою «закритого» Дні
пропетровська. В букіністичних магазинах Таллін
на, Виру, Тарту продавалися книги заборонених в 
Україні авторів; вражало багатство естонських бі
бліотек і великі тиражі поетичних збірок. Тоді як у 
Дніпропетровську, як пише В. Сіренко: «... у книгар
ні нема на полицях нічого», до пам’ятника Т. Шев
ченка в деякі роки, за спогадами того ж В. Сіренка, 
«доводилося проходити крізь міліцейські кордони».

Пропонуємо вашій увазі листи, де є цікаві факти  
з літературного життя краю кінця 1960  початку 
1970х рр., підтверджують інформацію, що знаходи
мо в «Листі творчої молоді м. Дніпропетровська» та 

передови
цях партій
ної преси, 
де нещадно 
критикува
лися за «на
ц і о н а л і с 
тичні погля
ди» молоді 
письменни
к и  « ш і с т 
десятники» 
(газета «Зоря», 1968, 29 травня, 1, 2 червня, 9 серп
ня), висвітлюють біографії письменників – учасни
ків українського правозахисного руху, згадуються 
події, що в подальшому вплинуть на творчу долю 
багатьох із них. Зокрема, про поїздку 14 травня 1968 
року групи поетів – учасників вечора поезії у Пала
ці культури Придніпровська на могилу князя Свято
слава у с. Нікольське Солонянського району Дніпро
петровської області. Поїздка породила міф про меч 
Святослава, знайдений біля могили князя. Міф ді
яв і ширився в просторі і кожен, переповідаючи цю  
історію, по суті, «ставав учасником дійства, в глиби
ні душі мимовільно бажав опинитися там – з поета
ми…., бо там відчувалося життя» – згадувала учас
ниця правозахисного руху Раїса Лиша. (Лиша Раїса. 
Пороги – міт волі. Вступна стаття до книги вибрано
го «Пороги». Машинопис. Архів музею «Літератур
не Придніпров’я»). Той меч для молоді стане симво
лом лицарства й боротьби за свободу. Пізніше і ве
чір, і поїздку в Нікольське назвуть «контрреволюцій
ною вилазкою», а його учасниками й організаторами 
пильно зацікавляться органи держбезпеки. 

Листи свідчать про чітку й послідовну громадян
ську позицію особистостей, які «… поклали і свій, 
хай невеличкий, камінець в конкретне і суттєве по
ліпшення суспільства».

Світлана МАРТИНОВА, старший науковий  
співробітник музею «Літературне Придніпров’я»,  

відділу Дніпропетровського національного  
історичного музею ім. Д.І. Яворницького
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Продовження. Початок на стор. 5

Ти уранці колись 
серед степу мене спородила,

в теплих росах скупала, 
закутала в ковдру вітрів,

і не серце у грудях, а сонце своє запалила,
щоб ішов я в життя 

і на щастя яскраво горів. 
Тому буду тебе я кохати жагуче до згину,
поділятиму радість з тобою і сум і жалі.
Ти для мене, як мати, 

на світі оцьому єдина
і найкраща мені від усіх матерів на землі. 
Ні за які чини, ні за які найбільші червінці
я не зраджу тебе, твою мову, 

що від солов’я.
Хай на плаху мене, 

хай на розстріл потягнуть
чужинці,

я і мертвий скажу, закричу: 
«Україна – моя!»

А якщо захолонуть і серце 
і жилка на скроні,

Україно, тоді наді мною, гарячим бійцем
не граніт підійми, 

посади із полів своїх сонях,
щоб він завжди, як я, 

повертався до тебе лицем. 
Володимир Сіренко
Серпень 1968

Дорогий друже!
Як тобі на тому цивілізованому 

КосАралі. Затисни десь біля серця 
свою тугу, журбу, працюй, а як буде 
нагода, підійми келих вина за наші з 
Петром грішні душі. До речі, я одер
жав від нього листа, у якому він жалі
ється на здоров’я. От не везе нам.

Палити ще не кинув, а зарядку ро
блю щодня – з ранку іду в місто і топ
чу пороги різних установ, доводячи 
те, що я не верблюд, махаю руками. 
Може піде на користь. А рішення моє 
таке. Махну оце рукою на всіх тих, 
хто тільки обіцяє допомогти, та почну 
шукати роботу сам. Поїду у близькі 
до залізниці райони, може там де при
лаштуюсь в бібліотеку або вчителем. 
Тоді сяду вже за книжку. 

«Літературну Україну», про яку ти 
писав, знайду обов’язково і почитаю 
про того чабана. Піду тоді до овець і 
разом з ними буду пастись. Дивись і 
допоможе та і сам стану, як вівця. От 
буде Зуб радіти.

14 серпня раптово вмер Іван Хо
менко. Жалко хлопця. Федя Ісаєв пла
кав, як дитина, три дні. Довелось мені 
походити біля нього, бо боявся, щоб 
він не зробив якоїсь дурниці.

У Спілку не їздив і не знаю, що там 
твориться. В усякому разі, хорошого 
там мабуть мало. Днями треба заскочи
ти. Мене турбує доля Г.П. [Гаврила Про
копенка]. Хоча б його не зняли з робо
ти. Та і М. Чхан турбує. Запив, бісова ду
ша, знову, не витримав. Я його розумію. 
Сам, коли б оце не хвороба шлунка, за
пиячив мабуть би з горя та розпачу.

Одержав сумного листа від Г. Світ
личної. Вона жаліється, що до неї 
ставляться подекуди не як до поетеси, 
а як до хворої людини, жаліється на 
байдужість до неї у Спілці. Напишу їй 
теплого листа, підбадьорю її. 

Читаю зараз «Історію царської 
в’язниці». Згодиться. Там є декілька 
сторінок про П. Калнишевського, а я 
ж збираюсь писати про нього віршо
вану драму. Ось як тільки покращать
ся справи, сяду до столу.

Пиши, Олесю. Чекаю твого листа.
Твій В. Сіренко. 
25.VIII.68р. 

(КН204802/АФС7366)

Добрий день, Лесь!
Учора одержав від тебе лист, в пер

ший раз довжелезний, з усіма подро
бицями. Дякую, що не забуваєш раба 
Божого, підтримуєш братнім словом.

Усі твої поради – чудові і я викону
вав би їх, якби був у мене час вранці. 
Зараз я схоплююсь без 10 шість, шви
денько вмиваюсь, снідаю і на елек
тричку. Їзджу у Дніпропетровськ на 
роботу. Влаштувався я (чи надовго?) 
в один НДІ на посаду інженера від
ділу. Вирішив місяцьдва нікому про 
це не базікати і не заходити у Спілку. 
Ото і маршрут у мене з дому – на ро
боту, з роботи – додому. Навіть близь
ким друзям не говорю про свої зміни. 
Оце одному тобі писнув та і то тому, 
що кину листа на вокзалі.

Був днями дома у Леся Кіндратен
ка. Посиділи. Згадували про тебе, а 
так нікого не зустрічав. Ба, ще Любу 
з Спілки бачив. Казала, що Чхан ніби 
то схаменувся вже, а про Зайвого хо
дять чутки, що зібрався женитися.

А йому дружину треба, як Жабо
тинський, щоб коли вип’є, дала чор
тів. М’ягку він загоне в гроб, або на 
Ігрень. Жалко, самого Сашка не зу
стрічав. Хотілось поговорити перед 
тим, як жениться, а то пропаде к бісу.

Почуваю себе краще. Мабуть це то
му, що побував у селі і пив там сто
літник з медом та їв виноград прямо 
з кущів. Та твою пораду одну вже ви
коную. Вранці почав митися до пояса. 
Ти знаєш, непогано.

Від Петра листи одержую часто, до 
того теплі, як від брата. Твою пораду 
передам і йому. Може приїдеш, а нас 
і не впізнати: морди червоні, шиї, як 
у волів, і очі жиром залило. Та гадаю, 
що таке нам не загрожує.

Пиши, друже, чекаю. Кінчаю писа
ти, бо роблю це на роботі, доки немає 
начальства.

Будь.
Твій Володимир. 
3.IX.68.

(КН204803/АФС7367)

Салют, салют, козаче!
Ти зараз, як Еней, у мандрах. Все 

говориш, мабуть, на «ус». Ну, дай Бог, 
тобі вивчити оту естонську мову. Як 
приїдеш, то і говорити з тобою буде 
важко. Та це, звичайно, жарти. А те
пер до серйозного.

Хотіли витурити мене і звідси. Я пі
шов до Пащенка і підняв галас. Той по
дзвонив в інститут і мене поки обли
шили, але дивляться на мене з переля
ком, ніби я у своїй папці тягаю бомбу.

А Ф. Залата сказав: «Я cлыхал от 
Пащенко, что тебя больше не тронут. 
Если начнут выгонять, беги ко мне». 
Як бачиш, нібито ладяться справи. А 
оце у четвер приїздив інструктор ЦК 
КПРС і балакав зі мною п’ять годин. 
Розмовляв він і з працівниками ва
гонного заводу. Ті говорили про мене 
тільки хороше. Тепер у кінці жовтня 
мою справу буде розглядати Москва.

Твої поради виконую: кожного ранку 
роблю зарядку (біжу до поїзда) і миюсь 
з голови до п’ят (потом у тролейбусі).

Притих, та мабуть не на довго. Во
сени, туди дальше, почне знову, це я 
вже знаю.

Петро пише, що він теж почуває се
бе краще, що знайшов куток у цікаво
го діда, котрий приятелює з кобзарем 
Прудким.

У плані видавництва на 1969 рік 
бачив твоїх «Третіх півнів» і Петрову  

«Оржицю». Тепер, барбоси, все зале
жить від вас – шуруйте, не тягніть час. 
Я сам, ось як тільки все затихне, сяду 
за збірку.

Ф. Залата пообіцяв через обком ви
друкувати у «Зорі» мої вірші «Украї
ні», «Заокеанським уболівальникам на
шої свободи» та інші. Подивимось, що 
з цього вийде. А було б добре. Правда?

Ну, будь, друже мій. Творчих злетів!
Твій В. Сіренко.
15.IX.68р.

(КН204804/АФС7368)

Олесю, друже! Салют!
Учора вдень кинув листа до тебе, 

а увечорі одержав твого. Зрадів. Про
читав вірші. Особливо вразили мене 
«Самотність» та «Поете, найкращий 
приклад...». Це те, що треба. Тут і гли
бина думки і душа. Молодець, Олесю. 
Якщо з чотирьох добре два вірші, це – 
досягнення. Пиши більше, але не за
хоплюйся лише білими та верлібра
ми, пробуй якомога частіше користу
ватись римами. Більше пісенності.

Про те, що обстановка навкруги нас 
потеплішала, ти вже знаєш. Писав то
бі. А тепер про столицю. Там сказали, 
що я нібито ще не все зрозумів, не ви
ховався до кінця, а тому викинули ме
не на Стару площу, як Паніковського. 
Допустив я помилку: треба було пла
кати і лупити себе в груди, каючись,  
а я відмітав ярлики і доводив, що не 
верблюд. Отакі справи, друже мій.

Носа не вішаю. Пишу нові вірші, що 
від Ісаєва не гірші, живу, пестю куче
ряве своє зайченя і скучаю за друзями. 

На роботі у мене все гаразд. Якщо 
не вигонять ще раз, то добре. Я пово
дю себе добре, але може кому зама
неться побавитись і накаже вигнати. 
То тут вже я буду боротись до кінця: 
або робота, або смерть. Але будемо 
сподіватися, що вже досить – скажуть 
уверху. Поки що тепліше. 

Ти просив адресу М. Патрика. Ось 
вона: вул. Авіаційна, 16, кв. 9. Пиши 
йому, але і мене не забувай. Зичу до
бра і хорошого настрою. 

В. Сіренко
14.XI.68.

(КН204806/АФС7370)
***

Людино, у тобі усі світи.
але в тобі іще пала від роду
вогонь любові до свого народу,
до мови. Краю, звідки вийшла ти.
Так не гаси його. Бо хто мине 
дорогу честі, забреде в заблуду, 
того на вік, як підлого іуду,
померлий прадід навіть прокляне. 
І прокляне з дитинства дивний край.
Там навіть трави, й ті затихнуть в змові.
Без Батьківщини, без народу, мови
Людина – не людина вже. Курай.

Переклади на естонську й видрукуй.

Вітаю тебе, друже!
Позавчора переклепав на машин

ці збірку, а за декілька днів до цього 
надіслав підбірку у «Літ. Україну» на 
ім’я Малиновської. Надії на друк не
має. Тут, у Дніпропетровську, і дума
ти нічого, а у Києві своїх гавриків до
біса. Та все ж думаю посилати і поси
лати, бо треба пробиватись. Якщо не 
будуть друкувати, кину вірші і взага
лі всяку писанину. Навіщо? Для кого? 
Отака у мене думка. 

У цю суботу збереться у мене дома 
товариство чесних людей і я прочитаю 
всю збірку. Друзі скажуть свою думку, 
допоможуть виправити деякі хиби, осо
бливо мовні. Повинні бути педагоги,  

початкуючі поети і, звичайно, Ісаєв 
Федя. Після обговорення і виправлен
ня збірку повезу, або надішлю у «Р.п.» 
Нехай лежить там ще декілька років.

Пам’ятаєш В. Луценка, студента з 
укр. відділення університету. Він пра
цює зараз викладачем у Дніпродзер
жинську. Це обдарована, чесна, па
тріотична, передова людина. Я запри
ятелював з ним і з його дружиною. 
Особливо чудова у нього мати – щира 
українка, розумна. Свята відзначали у 
цій сім’ї. Отак збільшується коло до
брих людей. Легше жити на світі.

«Неопалиму купину» зняли з про
дажу, а тому її дуже важко дістати. 
Мені пообіцяла вициганити у своєї 
колеги одна вчителька. Ще не вици
ганила. Сподіваюсь на те, що мати
му все ж цю річ. Зроблю все від ме
не залежне, щоб дістати і тобі. Пи
ши, що тебе ще цікавить з книжок. А 
«Довженкові думи» є у тебе? Це йо
го афоризми, крилаті вислови. Живу, 
працюю, пишу. Самотній. Так вже хо
четься побачитись з тобою, погомоні
ти. Ти хоча б днів на три пригремів, 
на Новий рік скажемо. Ану утни.

Ну бувай, Олесю. Пиши. Твої ли
сти, як віддушина у моєму льоху.

25.XI.68р. 
(КН204805/АФС7369)

Листи від Гаврила Прокопенка 
до О. Завгороднього 

Дорогий Олесю!
Ще 5 черв

ня отримав 
твого листа, 
а відповідати 
можу тільки  
сьогодні: отри
мував свою  
«частку мук і 
болю» за «Со
бор» аж схуд і 
втомився так, 
що зараз (са
ме в цю хви

лину) хочеться лише одного: «забыть
ся и уснуть». 

А тепер по суті поставлених тобою 
запитань. Про звітновиборні збори. 
Був. Виступити мені не дали (а то вніс 
би дисгармонію). С.О. змушений був 
сказати так «на жаль, зазнав невдачі 
й один з видатних майстрів рад... лі
тератури О. Гончар». С.О. погодився з 
оцінкою «Собору», яку висловив Ша
мота в «Рад.Укр.». Тебе, власне, не ду
же молотили як поета (щось туманно 
натякнув Ф. Залата, але це пусте!), а 
от за Придніпровську історію [Йдеть
ся про поїздку на могилу князя Свя
тослава в с. Нікольське Солонянського 
району] (ідіотськоуніатську історію) 
«склоняли» вздовж і впоперек. І бать
кові очі вибивали цим (особливо, Зуб).

Розмова, про яку я говорив перед тво
їм від’їздом, відбулася, але я не певен, 
що вона дасть якісь гарні результати.

Я радий, що ти на місці. Працюй –  
це головне. І найпотрібніше зараз. 
Подружньому заздрю тобі: я прибалтій
ських республік не бачив… Отже, дихай 
озоном Балтики і сни про Дніпро…

Далі – на стор. 7

«Припаду до рідної землі і земля пригорнеться до мене»
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Закінчення. Початок на стор. 5 
Надсилаю тобі вирізку з «Літ. Украї

ни» – проти Пугача, за «Арфу». Моє 
п/в – 55. Але май на увазі: через кіль
ка днів я покину Дніпропетровськ – 
аж до вересня… Повернувшись, маю 
надію дістати твої листи. 

Тебе вітає дружина і Наталка. А 
особливо тепло – її однокурсниця 
зпонад Росі (Тетянка, якщо пам’ята
єш). Набачила на полиці «Радію лю
дям» – і так вже читала. Але спитати 
про тебе – не наважилась. 

Тисну руку. Г. Прокопенко.
9/VI68р. 

(КН204950/АФС7412)

Дорогий Олесю!
Вчора я послав тобі листа до Таллі

на і вчора ж ми одержали твою остан
ню бандероль (замучила тебе доручен
нями Ірина Миколаївна!) і листа, в яко
му ти питаєш, чи одержав я свого часу 
твого листа, газети, вірші, переклади.

Одержав, усе одержав, та, бачиш, 
тільки вчора написав тобі (така уже в 
мене погана звичка: не пишеться, коли 
немає душевної рівноваги). Отже, мій 
лист, поздоровлення з Першотравнем і 
навіть вірш чекатиме на тебе в Талліні.

Значить, ти до 25.VI. – у Києві. А 
до нас, на батьківщину не матимеш 
змоги завернути? Так хотілось би по
балакати. Є про що.

Я тут на літоб’єднанні показував лю
дям твої вірші з «Sirp ja vasar» та «Сов. 
Эстонии», читав їм деякі монологи з 
Ю. Лійва. Ти питаєш чи друкувались 
твої поезії у нас... Так, на початку бе
резня була добірка у «Зорі». У «Прапо
рі юності» не зустрічав, але я передив
люсь підшивку і тоді напишу тобі.

Ти кажеш про перекладацьку роботу 
святу правду: щоб максимально відтво
рити дух і красу оригіналу іншою мо
вою, треба фанатично любити, розумі
ти й відчувати оту іншу мову, країну 
тієї мови, людей, історію, побут, бути 
другим «я» письменника, якого пере
кладаєш – тільки так чогось досягнеш... 
Здебільшого ж переклади – лише омер
твляючі фотовідбитки з повнокровної 
картини життя оригіналу. Бо «націо
нальне» – душа художнього твору. Пе
редати національну психологію, сві
тосприймання, художнє бачення світу 
певного національного типу засобами 
іншої національної мови архіважко.

На цьому – крапка. Зичу щастя, до
бра. Тисну руку. Г. Прокопенко.

20. IV. 69р. 
(КН204946/АФС7408)

Дорогий Олесю!
Хоч ти й не озиваєшся до мене з 

осені, я всетаки напишу тобі. Я ро
зумію: моя затамованість неприєм
но вразила тебе. Та зрозумій же й ти, 
який важкий рік довелося пережити 
мені. Батька поховав; в сім’ї, друже, 
теж не все гаразд у мене, як це може 
здаватися на перший погляд. Майже 
втратив був смак до життя... та що там 
говорити... і навіщо говорити!..

Знай: моя приязнь до тебе залиша
ється незмінною. А що на весіллі не 
був, то, повір, тоді мені справді було 
дуже зле, зле, як ніколи, добре, що ми
нулося. Ну, та годі «Лазаря співати».

Тепер я трохи ожив. Пишу помалу, а 
який сенс буде з того – хтозна. З давніх 
друзів мало кого бачу, на літоб’єднанні 
(хоч там тепер Корж) не буваю. Іноді 
бачуся з Сіренком та Чханом. У 4му 
випуску квартальника видрукували 

моє «Кресало» (у 2му випуску твій 
переклад з Керсті Мерілааса – чого ти 
мені не сказав улітку?)

Недавно була виставка скульптора 
Ол. Невечері. Ходив туди кілька разів, 
але до Невечері не підходив (про що я 
говорив би з ним? – забулося наше зна
йомство). Твори його мені вельми спо
добались, особливо, жіночі постаті, це – 
ніби українська народна пісня в камені. 
Гарний проект пам’ятника Яворницько
му. Словом, талановитий хлопець Неве
черя, радію за нього, за наше мистецтво.

Пиши, Олесю, як живеш, що ро
биш. Коли будеш тут, не забувай стеж
ки до мене.

Я та Ірина Миколаївна вітаємо те
бе й Тамару з Новим роком, бажаємо 
вам багато щастя, світла, добра. Пи
ши. Твій Г. Прокопенко.

Ага! Чи маєш ти «п’яту пору»  
Юр. Кібця? Гарну річ утнув Юрко. 
Може, надіслати тобі дещо з новинок?

12 грудня 1970 р. м. Дніпропетровськ 
(КН204948/АФС7410)

Лист від Віктора Савченка
Ан ретуді пан да пасті абеля муха*

Ти бачиш, 
Сашко, яка 
каналья Віть
ка Савченко. 

Коли отри
мав твій лист 
і коли відпо
відає... Вчора 
прийшла від
повідь з «Дні
пра». Пишуть 
те, що й ти 
писав. Сашко,  

я був на конференції. Слухав. Аналі
зував. Все було б полюдському, ко
ли б не виступ Зуба. Його балакани
на дуже схожа була на «промови» ча
сів культа. Це якийсь законсервований 
згусток минулих десятирічь. Від ньо
го так і перло отрутою та образливим 
цинізмом. Та грець з ним, з цим кре
тином. Пащенко потім дав йому від
коша. На конференції був відсутній 
Корж. Співпало так, що його забра
ли 23го вночі на перепідготовку в ар
мію. Ну, склад нового бюро ти вже, ма
буть, вичитав з «Літ. України» – голова  
Ф.Д. Залата, секретар партбюра Зуб, 
члени Нечай, П. Шаповал, Миколаєн
ко, Билінов. До пам’ятника не ходив, 
не мав часу. Бачив Сокульського і він 
мені розповів, що там ніби якийсь ре
монт. Обгородили високим дерев’яним 
муром і якісь люди, мабуть з ремонтної 
бригади, нікого туди не пускали. 

Сімейні мої справи дуже діалектич
ні (поки що єдність і боротьба проти
лежностей), але відчуваю, що бороть
ба посилюється, а єдність залишаєть
ся незмінною; коли б не третя сила, 
неминуче відбувся б стрибок і все по
летіло б до лясу. 

Ми із Стасіком віднесли свої руко
писи, чекаємо...Отой Шліманзон, чи 
Шейнін, чи Широков, чи як його там, 
теж виступав на конференції і його 
промова нагадувала вужа, який по
трапив під ратиці в коров’ячому ста
ді. Чи працює в «Зорі» – не знаю.

Сашко, що за свинство! Я не зазд
рю тим графологам, які читатимуть 
твої листи. Півдня розбирав почерк.

Ну, салют! Будь здоровий і гладкий...
Вітай твоїх нових друзів. 
*В щільно закритий рот не залетить 

муха (циганська народна мудрість)
(КН204956/АФС7418)

Пам’ятаймо...

«Якось цілком випадково стрілися 
троє дивних чоловічків – Мохобородь
ко, Півчеревичок і Муфтик». Так почи
нається книга естонського письменни
ка Ено Рауда. Однак наша історія – про 
те, як ці наксітралі (naksitrallid – так 
назвав своїх героїв письменник) осе
лилися в музеї «Літературне Придні
пров’я», і як текст цього дитячого ро
ману лунає українською завдяки дніп
ровському письменнику, перекладачу 
Олесю Завгородньому.

Уже три роки у літературному му
зеї Дніпра втілюється проєкт «Літму
зейний ляльковий театр», мета якого –  
популяризувати літературу Придні
пров’я в яскравій, перевіреній часом 
формі. Кураторки – наукові співробіт
ниці музею Анастасія Шапошнікова 
та Анастасія Теплякова.

Музейниці адап
тують тексти для 
постановок і влас
норуч виготовля
ють ляльок. В осно
ву перших вистав 
покладено народні 
україномовні каз
ки, що виходили 
друком на почат
ку ХХ сторіччя у 
Дніп рі. Музейний 
аматорський театр 
почав із виступів у музеї, на вуличних 
музейних локаціях. Ці перші спроби 
були успішними, малеча знайомила
ся з деякими біографічними фактами 
укладачів збірників казок, із захоплен
ням сприймала літературні тексти, по
кладені в основи сценаріїв постано
вок. Дорослі також не приховували 
своїх позитивних емоцій та долуча
лися до інтерактивів. Далі були висту
пи літмузейного театру на Book Space 
Fest 2021 у Дніпрі та музейні гастро
лі на Форумі видавців – 2021 у Львові.

У 2022 році вирішили поповни
ти репертуар новими виставами і са
ме тоді звернули увагу на переклада
цьку діяльність Олеся Завгороднього. 
У 80х роках ХХ ст. видавництво «Ве
селка» надрукувало цикл книжок Ено 
Рауда про Муфтика, Півчеревичка і 
Мохобородька в українському пере
кладі Олеся Завгороднього. Саме то
ді юні українці познайомилися з цими 
чоловічками та полюбили їхні приго
ди. Ці перші читачі вже стали серйоз
ними дорослими, а втім, і досі усміха
ються при згадці про навалу котів і ці
ну слави. Книги кілька разів переви
давали. Є і сучасні видання, також в 
українському перекладі О. Завгород
нього. Робити інший переклад, ма
буть, ще ніхто не наважився, бо Олесь 
Завгородній створив яскравий, жи
вий український текст, не порушивши  
змісту твору Ено Рауда.

«Маленький червоний фургон і 
справді стояв біля головпошти, як 
і казав Муфтик». У нашому випад
ку недалеко від головпошти розта
шований музей «Літературне Прид
ніпров’я», де до Міжнародного дня 
музеїв вирішили адаптувати частину 

першої книги про Муфтика, Півчере
вичка і Мохобородька. Написали сце
нарій театралізованих читань «Вря
тувати НЕрядового кота Альберта», 
який був успішно втілений напри
кінці травня 2022 року. Виготовили 
рукавичні ляльки і... позаштатними 
співробітниками літературного му
зею стали: Муфтик, Мохобородько (з 
суницями та пташкою у бороді), Пів
черевичок (який ховає у кишені де
рев’яне мишеня) та кіт Альберт, якого 
«… легко впізнаєте. Він гарний білий 
котик, лагідний і скромний, зовсім не 
такий, як інші. На шиї в нього синій 
бантик, що додає йому принади й ча
рівності».

Учасники інтерактивних читань 
дізналися про перекладацьку роботу 
Олеся Завгороднього, послухали тек
сти Ено Рауда в українському пере
кладі, побачили яскраві сцени з кни
ги. Не минулося і без інтерактивної 
складової: запропонували літератур
ні тематичні розмальовки, охочі мог
ли спробувати керувати рукавичною 
лялькою, зробити світлини на згадку.

Сьогодні ці персонажіляльки жи
вуть у літературнотеатральному ди
тячому просторі музею, де кожен від
відувач може з ними ознайомитися. 
На початку лютого заплановані ще 
одні інтерактивні театралізовані чи
тання за мотивами твору «Муфтик, 
Півчеревичок і Мохобородько». То
му всі охочі зможуть ознайомитися 
з перекладами Олеся Завгороднього 
та літературними героями, які підко
рили серця читачів декількох поко
лінь: «Хто ж вони, ці кумедні чоловіч
ки, чудові рятівники нашого рідного  
міс та? Їх неважко впізнати, бо всі 
троє дуже маленького зросту, дечим 
нагадують хлопчиківмізинчиків. Але 
при цьому зовні вони геть не схожі.  
Муфтик завжди одягнутий у велику 
муфту, у Мохобородька борода з при
родного моху, а Півчеревичок носить 
черевики без носків, щоб зручніше 
було ворушити пальцями».

У науковій бібліотеці музею є ці 
україномовні видання книжок Ено  
Рауда. Усі, хто читав історії про наксіт
ралей, знають, що ці книги мають і ви
ховний характер. Письменник вчить 
нас дружбі, відповідальності за свої 
вчинки, екологічній свідомості, розу
мінню рівноваги у природі. Саме тому 
ці твори є ідеальними для театралізації.

Анастасія ШАПОШНІКОВА,  
наукова співробітниця музею  
«Літературне Придніпров’я»

Адреса музею: м. Дніпро, просп.  
Д. Яворницького, 64; тел.: (067) 211 05 43. 
Фейсбуксторінка – https://www.facebook.
com/litmuseumdnipro, Інстаграм – https://
www.instagram.com/litmuseumdp

Глава, в якій завдяки  
Олесю Завгородньому в музеї 
«Літературне Придніпров’я» 

з’являються  
україномовні наксітралі

«Припаду до рідної землі і земля пригорнеться до мене»
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Любов одна, як і одне життя
Повість відомої української 

письменниці Олесі Омельченко  
«Аристократка без соціально-
го статусу» – новаторська як за 
змістом, так і за формою.

Героїня, «аристократка без со
ціального статусу», вірить у віч

ність та красу справжньої Любові, у невичерпність 
сили духу Людини з великої літери. Поезія, іронія, 
гумор, філософські роздуми, спогади та форма сну –  
притаманні багатому на мовні тропи стилю пись
менниці.

Багатогранність таланту Олесі Омельченко вра
жає. Її проза несподівано та яскраво увірвалася в 
літературний процес сьогодення України. До цьо
го часу Олеся видавала поетичні твори, драми, ро
ман у віршах, казки та вірші для дітей. У повісті 
утверджується велич справжнього почуття Любо
ві, чистого і безкорисливого, що є символом само
го життя.

Жодні тяжкі випробування долі не можуть вбити у 
героїні повісті Владиславі Любов, не можуть приму
сити її скоритися обставинам, бо Любов – у ній, бо 
людина сама є проявом Любові і живе доти полюд
ському, доки світиться і квітне Її Величність Любов. 

Владислава, сильна і мужня особистість, в якісь 
періоди життя надломлена та слабка, бореться, зма
гається із силами зла і у гармонії з природою пере
магає, доводячи цим, що людина не має впадати у 
відчай за жодних обставин, а діяти, вірити в неосяж
ну Господню силу, в безмежні людські можливості, 
у невипадковість кожного життя на цій прекрасній 
планеті Земля.

Екскурси в минуле, пов’язані з родом, юністю; 
форми розповіді – спогади, сни – допомагають глиб
ше розкрити образ героїні. Одвічна тема кохання ви
рішується авторкою оригінально. 

Найбільшими цінностями у житті є родина, Украї
на, Свобода, Воля, Любов, які роблять нас сильні
шими, внутрішньо багатшими, захищенішими, здат
ними на краще змінити світ у собі та навколо. 

Читаючи повість Олесі Омельченко, мимоволі 
усвідомлюєш потужну сакральну енергетику Слова. 
Повість спонукає кожного до осмислення цінності 
свого життя, до боротьби за щастя: своє та України в 
цілому, вселяє віру в можливості Людини.

Переконаний, що нова книга Олесі Омельченко є 
не лише її вагомим досягненням у творчості, а і цін
ним внеском у літературу України.

Анатолій ШКЛЯР, член НСПУ

Лірична поема 
фреска пані Олесі 
Омельченко «Лю-
бов зцілити рани 
прилетить» роз
криває перед чита
чем неповторну та 
барвисту веселку напружених, світ
лих і, водночас, пройнятих болем 
почуттів, що спонукають співпере
живати і хвилюватися.

Для ліричної героїні Любов – віч
не і святе почуття, що ніколи не зни
кає, якщо воно справжнє. Кохання 
здіймає людину до висот, спонукає 
до духовного зростання, вигранює 
її найкращі людські якості.

Поезії гармонійно вплітаються у 
сюжет становлення Любові, її куль
мінаційної трагедійності і водночас 
неповторного щастя любити, віри
ти, надіятись і жадати для Коханого 
удачі і добра.

Еліна ЗАРЖИЦЬКА,  
член НСПУ

«Січеславщина: На варті слова»
Свій відгук 

хочу почати із 
на зви методич
ного посібни
ка «Січе слав-
щи на: на варті 
слова».  Вона, 
на мою думку, 

досить вдала, адже саме на Дніпро
петровщині дуже багато людей 
розмовляють або ж російською мо
вою, або ж, пробачте, «суржиком». 
Слід повертатися до рідних дже
рел, до рідного слова, стояти на йо
го варті. Важливість цього видан
ня – безперечна. Адже в ньому –  
наша історія, творчість наших ви
датних земляків. Українські діти 
обов’язково мають це знати, пере
давати своїм дітям, онукам та прав
нукам, щоб і вони знали, що ми 
козацького роду, сміливі та вільні 
люди. Пишучи диктанти, школярі 
будуть усвідомлювати текст, отри
мувати нову інформацію про свою 
Вітчизну.

Цей методичний посібник при
свячений дев’яностій річниці Дні
пропетровської області і призна
чений для вчителівфілологів за
кладів освіти. У збірнику доречно 
розміщено методичні рекоменда
ції щодо формування мовленнєвих 
компетентностей здобувачів осві
ти, таблицю обсягу диктантів, та
блицю критерів оцінювання, пра
вила п’яти пальців, мнемотехніч
ні фрази для кращого запам’ято
вування правильного написання  

слів. Під кожним текстом дик
танту зазначено кількість слів,  
правила правопису, що в ньому ви
користовуються. 

Диктанти розраховані на учнів 
512х класів. Дуже зручно, що на 
6й сторінці збірника є таблиця «Об
сяг диктантів», за якою учителю лег
ко визначити, який диктант за кіль
кістю слів до якого класу підходить. 
Добре, що в збірнику є «Короткий 
словник», за яким можна дізнатися 
лексичне значення слова.

Окрім того, наприкінці книги 
додаються біографії авторів, чиї 
твори увійшли до збірника та бі
бліографія.

Щодо актуальності текстів, то, 
на мій погляд, у наш час особли
во важливо розповідати учням про 
наше українське коріння, козацьке 
походження, наші цінності, звичаї, 
традиції, українських характерни
ків, наших знаменитих і талано
витих людей, якими ми можемо та 
маємо пишатися, наслідувати їх.  
І, звичайно, зміст диктантів спря
мований на виховання справжньої 
любові до своєї Батьківщини, вір
ності та відданості їй. Адже діти 
мають добре розуміти, що це завж
ди було важливо, а під час війни – 
особливо, бо від цього залежить, 
чи буде в нас наша Вітчизна.

Зупинюсь на тих творах, що 
сподобались/вразили/здались 
найяскравішими, найвагомішими.  
Це уривки із романів «Роксолана» 
Павла Загребельного, «Заграва»  

Віктора Веретенникова, сумна роз
повідь про війну 19411945 ро
ків Сергія Завгороднього, «Чорно
бильська мадонна» про дівчинку  
ЛізуВишню Марії Зобенко, «На 
березі Дніпра» (уривок з роману 
«Місто» Валер’яна Підмогильно
го, про складні перипетії людської 
душі), «Убити Антиципатора» Оль
ги Репіної та Еліни Заржицької 
про сумні моменти безповоротно
го каяття в нашому житті, «Шлюб 
із кухлем пільзенського пива» про 
ностальгію попри те, що все чудо
во, адже Батьківщину ніщо і ніколи 
не замінить Лесі Степовички.

Знала Олеся Завгороднього як 
прекрасного поета. Але у цьому 
збірнику побачила фрагмент казко
вої повісті Ено Рауда, перекладений 
з естонської Олесем Сергійовичем!

Упорядники знайомлять читача  
зі справжніми «квінтесенціями» 
творчості авторів. Це уривки з опо
відань «Чаша ювеліра Карла Фа
берже» та «Семенівка» Григорія 
Гусейнова; «Невидимі кульбабки» 
за Володимиром Буряком, де автор 
ніжно та щемно описує сприйнят
тя світу дитбудинківцями, порів
нюючи їх із легким пушком кульба
бок, яким для щастя нічого не тре
ба, крім сонця, неба та легенького 
вітерця; про давнє козацьке урочи
ще Половицю Володимира Зарем
би, «Оповідання про славне Вій
сько Запорізьке низове» Адріана 
Кащенка і його «Козацькі поселен
ня після Руїни», які пробуджують 

у нашій пам’яті козацький вільний 
дух; «Дума про рідний край» Ми
коли Миколаєнка, що зачаровує 
гордістю за нашу Вітчизну; «Чолом 
до сонця» Володимира Сіренка...

Читачі зацікавляться фрагмен
том географічноісторичного на
рису «Дніпрові пороги» Дмитра 
Яворницького.

Можна також спробувати від
гадати «Чому Сура мокра?» (та
ку складну загадку створила Еліна 
Заржицька).

Про біль переживань нашої су
часної війни йдеться у мініатюрах 
Євгенії Яворської «Ми долетіли», 
«Відбиток війни», «Коли закін
читься війна».

Вибачте, що не зупинилась де
тально на розгляді кожного твору –  
справжніх перлин творчості січес
лавських письменників.

Перечитала на одному подиху. 
І чудувалася, і плакала, і сміяла
ся, і думала: «Які талановиті наші 
земляки! Як потрібні нашим дітям 
їхні твори, щоб знали: хто вони, 
якого роду, чому мають пишатися 
тим, що вони українці та говорити 
рідною мовою і низенько вклони
тися козацьким могилам».

В електронному вигляді збір
ник розміщено на сайті Дніпропе
тровської обласної бібліотеки для 
молоді – https://dobm.dp.ua/elektrona
biblioteka.
Світлана ЗІНОВАТНА, вчитель  
української мови та літератури 
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